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Аннотация
Его рассказы о сверхъестественном отвергают как

аллегорические толкования, так и научные объяснения. Их
нельзя свести ни к Эзопу, ни к Г. Дж. Уэллсу. Еще меньше
они нуждаются в многозначительных толкованиях болтунов-
психоаналитиков. Они просто волшебны.



 
 
 

Лорд Дансени
Рабочий

Я видел, как рабочий упал со своего настила прямо с верх-
него этажа одного огромного отеля. И когда он летел вниз,
я увидел, что рабочий держит нож и пытается вырезать свое
имя на настиле.

У него было время, чтобы попробовать и это, поскольку
ему предстояло пролететь почти три сотни футов. И я мог
думать только о его безумии, проявившемся в исполнении
этой бесполезной задачи. Ведь не только сам этот человек
неизбежно будет мертв через три секунды, но и доски, на ко-
торых он пытается выцарапать слова, через некоторое время
будут отправлены на дрова.

Потом я пошел домой, поскольку предстояла важная ра-
бота. И весь этот вечер я думал о безумии человека, пока эти
мысли не стали серьезной помехой делу.

И позднее той ночью, когда я еще трудился, призрак рабо-
чего прошел сквозь мою стену и встал передо мной, смеясь.

Я не слышал ни звука, пока не заговорил с ним; но я мог
видеть серую прозрачную фигуру, стоящую передо мной и
содрогавшуюся от смеха.

Я заговорил наконец и спросил, над чем он смеется, и то-
гда призрак ответил. Он сказал: «Я смеюсь над тобой, сидя-
щим и работающим здесь».



 
 
 

«И почему», спросил я, «ты потешаешься над серьезным
трудом?»

«Ну, эта цветущая жизнь пронесется как ветер», он ска-
зал, «и как ветер, снесет всю эту глупую цивилизацию. Вы
исчезнете через несколько столетий».

Тогда он снова согнулся от смеха, на сей раз ясно слыши-
мого; и, еще смеясь, шагнул назад сквозь стену – в вечность,
из которой появился.


